
ει�δωλει'ω,  κατακει'μενον, ου� χὶ η�  συνει'δησις αυ� του̂ α� σθενου̂ς 
ο»ντος οι�κοδομηθη' σεται ει�ς τὸ τὰ ει�δωλο' θυτα ε�σθι'ειν; 11 

α� πο' λλυται γὰρ ο�  α� σθενω̂ν ε�ν τη,̂  ση,̂  γνω' σει, ο�  α� δελφὸς δι� ο�ν 
Χριστὸς α� πε'θανεν. 12 ου«τως δὲ α� μαρτα' νοντες ει�ς τοὺς 
α� δελφοὺς καὶ τυ' πτοντες αυ� τω̂ν τὴν συνει'δησιν α� σθενου̂σαν 
ει�ς Χριστὸν α� μαρτα' νετε. 13 διο' περ ει� βρω̂μα σκανδαλι'ζει 
τὸν α� δελφο' ν μου, ου�  μὴ φα' γω κρε'α ει�ς τὸν αι�ω̂να, ι«να μὴ 
τὸν α� δελφο' ν μου σκανδαλι'σω.

Mark 1:21-28
 Καὶ ει�σπορευ' ονται ει�ς Καφαρναου' μ· καὶ ευ� θὺς τοι̂ς 
σα' ββασιν ει�σελθὼν ει�ς τὴν συναγωγὴν ε�δι'δασκεν. 22 καὶ 
ε�ξεπλη' σσοντο ε�πὶ τη,̂  διδαχη,̂  αυ� του̂· η�ν γὰρ διδα'σκων 
αυ� τοὺς ω� ς ε�ξουσι'αν ε»χων καὶ ου� χ ω� ς οι� γραμματει̂ς.
 23 καὶ ευ� θὺς η�ν ε�ν τη,̂  συναγωγη,̂  αυ� τω̂ν α»νθρωπος ε�ν 
πνευ' ματι α� καθα' ρτω,  καὶ α� νε'κραξεν 24 λε'γων, Τι' η� μι̂ν καὶ 
σοι', Ι� ησου̂ Ναζαρηνε' ; η�λθες α� πολε'σαι η� μα̂ς; οι�δα'  σε τι'ς ει�, 
ο�  α«γιος του̂ θεου̂. 25 καὶ ε�πετι'μησεν αυ� τω,̂  ο�  Ι� ησου̂ς λε'γων, 
Φιμω' θητι καὶ ε»ξελθε ε�ξ αυ� του̂. 26 καὶ σπαρα' ξαν αυ� τὸν τὸ 
πνευ̂μα τὸ α� κα' θαρτον καὶ φωνη̂σαν φωνη,̂  μεγα' λη,  ε�ξη̂λθεν 
ε�ξ αυ� του̂. 27 καὶ ε�θαμβη' θησαν α«παντες ω«στε συζητει̂ν πρὸς 
ε�αυτοὺς λε'γοντας, Τι' ε�στιν του̂το; διδαχὴ καινὴ κατ� 
ε�ξουσι'αν· καὶ τοι̂ς πνευ' μασι τοι̂ς α� καθα' ρτοις ε�πιτα'σσει, καὶ 
υ� πακου' ουσιν αυ� τω,̂ . 28 καὶ ε�ξη̂λθεν η�  α� κοὴ αυ� του̂ ευ� θὺς 
πανταχου̂ ει�ς ο«λην τὴν περι'χωρον τη̂ς Γαλιλαι'ας.
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Deuteronomy 18:15-20

×הֶיךָ  íוָה אֱלֹ öךָ יְה ñִקים לְ Ôמֹנִי יָ Çךָ כָּ óחֶי îךָ מֵאַ óבִיא מִקִּרְבְּ נָ
îוָה  óעִם יְה Úאַלְתָּ מֵ óכֹל אֲשֶׁר־שָׁ Ñעוּן: 16 כְּ öלָיו תִּשְׁמָ אֵ

Çעַ  óמֹ Áסֵף לִשְׁ íלֹא אֹ ×מֹר  öהָל לֵא ñיוֹם הַקָּ Ôרֵב בְּ Çךָ בְּחֹ óהֶי אֱלֹ
Êזֹּאת  ñלָה הַ óאֵשׁ הַגְּדֹ Ôהָי וְאֶת־הָ íוָה אֱלֹ אֶת־קוֹלÇ_ יְה
×לָי  öוָה אֵ ñיֹּאמֶר יְה Ñמוּת: 17 וַ ñלֹא אָ öעוֹד וְ ñאֶה  לֹֽא־אֶרְ
ñֶקּרֶב  Êהֶם מִ ñִקים לָ óבִיא אָ Ñבֵּרוּ: 18 נָ ñשֶׁר דִּ öטִיבוּ אֲ הֵי

öאֵת  Ôהֶם  ñבֶּר אֲלֵי Ôפִיו וְדִ îתִּי דְבָרַיÇ_ בְּ ×מוֹךָ וüְנָתַ öהֶם כָּ אֲחֵי
Çע  îשֶׁר לֹֽא־יִשְׁמַ Çשׁ אֲ Ñוֶּנּוּ: 19 וְהÁָיָה הָאִי ñשֶׁר אֲצַ ¼כּל־אֲ

Ñמּוֹ:20 öכִי אֶדñְרֹשׁ מֵעִ ×מִי אָֽנֹ öבֵּר בִּשְׁ ñשֶׁר יְדַ Ôרַי אֲ אֶל־דְּבָ
îשֶׁר  íאֵת אֲ Áמִי  Úבָר בִּשְׁ óבֵּר דָּ íשֶׁר יָזִידä_ לְדַ Öבִיא אֲ íאַךְ הַנָּ

íהִים  öשֵׁם אֱלֹ Ôבֵּר בְּ íשֶׁר יְדַ Ôבֵּר וַאֲ לֹֽא־צִוִּיתִיוÇ_ לְדַ
Ñהוּא: ñבִיא הַ öמֵת הַנָּ ×רִים וּ אֲחֵ

Psalm 111 Confitebor tibi

 1 Hallelujah! ñהַלְלוּ óיָהּ ׀ 
 I will give thanks to the Lord 

with my whole heart, * ×בָב ¼כל־לֵ íדֶה Ìיְהוָה בְּ אוֹ
 in the assembly of the 

upright, in the congregation. Ñדָה: íרִים וְעֵ ôסוֹד יְשָׁ בְּ


